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Abstract

Crossing cultural borders, the localization of literary texts emerges as
a key strategy for understanding and accepting works within the target
context. The present study aims to identify and prioritize the functions
and strategies of localization in Mohammed Taymour’s collection
Matrah Al-Ayoun. The necessity of this research stems from the
scarcity of quantitative—qualitative studies on the literary localization
of classical texts. Employing a qualitative—quantitative content
analysis of eight selected stories, four main functions—°‘creating a
sense of closeness and empathy’ (87/00 %), ‘social-—political critique’
(75/00 %), ‘enhancing realism and credibility’ (62/5 %) and
‘transmitting culture and history’ (50/00 %)—were identified, and the
key strategies of ‘linguistic indigenization’ and ‘spatial
indigenization’ were examined. Findings indicate that Taymour, by
using Egyptian names, vocabulary and dialect and by providing
detailed descriptions of local dress and architecture, has achieved a
suitable balance between fidelity to the original text and meeting the
cultural needs of his audience. These results underscore the
importance of preserving the translator’s voice and minimizing
cultural disjunction, and it is recommended that Egyptian readers’
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reactions and similar localization projects in other communities be
further explored.

Keywords: Localization, short story, Maupassant, Muhammad Timur,
Matrah Al-Ayoun.

Introduction

Culture consists of a complex set of elements such as language,
customs, beliefs, social structures, and value systems that shape the
identity of a society. In literary translation, transferring these cultural
elements is one of the most significant challenges because every text
is produced within a specific cultural context. Therefore, translating a
literary work often requires a form of cultural re-creation rather than a
mere linguistic transfer. In this regard, localization is considered an
important strategy that attempts to adapt the cultural elements of the
source text to the cultural context of the target audience, making the
text more accessible and meaningful for readers.

The short story collection Matrah al-‘Uyun by Muhammad Timour
is regarded as one of the earliest examples of the Arabic-Egyptian
short story influenced by French literature, particularly the works of
Guy de Maupassant. Timour was inspired by Maupassant’s narrative
techniques and themes, yet he re-created them within an Egyptian
cultural framework by employing local settings, characters, and social
traditions. Studying this process provides valuable insights into the
mechanisms of cultural transmission and adaptation in literary
translation and rewriting.

Accordingly, this study seeks to answer the following questions:

e What localization strategies did Muhammad Timour employ in
Matrah al-‘Uyun to adapt Maupassant’s short stories to the Egyptian
cultural context?

o  What considerations guided Timour’s selection and adaptation
of cultural elements in the process of rewriting Maupassant’s stories?

o  What functions does localization serve in Matrah al- ‘Uyun in
the adaptation of Maupassant’s short stories?



Literature Review

A review of previous studies indicates that no independent research
has specifically examined the localization of Maupassant’s stories in
the collection Matrah al-‘Uyun. Nevertheless, several studies have
addressed other aspects of this work. Shams Abadi et al. (2023)
analyzed the cover image of Matrah al-‘Uyun through Gérard
Genette’s theory of paratextuality and semiotics, demonstrating that
visual elements such as colors, the symbol of the eye, and typographic
design are closely related to the themes of the text. In another study,
Shams Abadi and Mirzadeh (2022) investigated the persuasive
function of the title and its role in attracting readers and establishing a
semantic relationship with the content of the stories.

Other studies have focused more broadly on localization strategies
in translation. Panah (2024), in a study on Qur’an translation
strategies, examined domestication and foreignization and showed that
techniques such as explicitation, expansion, and synonymy play
significant roles in transferring cultural meanings. Similarly,
Keshavarz et al. (2024), in their analysis of the Arabic translation of
the novel The Longest Night, found that the translator frequently used
cultural adaptation and hybridization to convey cultural elements.

Despite these contributions, the localization of the first
Arabic-Egyptian short story collection influenced by French literature
remains largely unexplored. The present study attempts to address this
gap by examining the localization strategies employed in Matrah
al- ‘Uyun.

Methodology

This research adopts a content analysis approach. The corpus of the
study consists of eight short stories from Muhammad Timour’s
collection Matrah al-‘Uyun, widely regarded as one of the earliest
Arabic-Egyptian short story collections. The study first identifies
cultural, linguistic, and narrative elements within Timour’s stories and
then compares them with corresponding elements in Maupassant’s
works to determine how these elements have been localized.

The theoretical framework of the research is based on Lawrence
Venuti’s concepts of domestication and foreignization, along with
related perspectives in translation studies. In this framework,



localization (or domestication) refers to a translation strategy that
adapts the cultural features of the source text to the norms and
expectations of the target culture, producing a fluent and culturally
familiar text for the target audience.

During the analytical process, localization strategies were
categorized into several major areas, including:

e the use of language and stylistic features appropriate for
Arabic readers,

e the depiction of Egyptian natural and geographical
environments,

o the recreation of characters as representatives of Egyptian
social types,

e and the incorporation of local narratives and cultural traditions.

After identifying these elements, the study analyzed their functions
in each story and examined their frequency across the corpus.

Conclusion

The findings of this study indicate that Muhammad Timour
successfully employed localization strategies in Matrah al- ‘Uyun to
recreate Maupassant’s narrative structures and themes within an
Egyptian cultural context. The analysis shows that the most prominent
function of localization i the collection is creating a sense of
closeness and identification between the reader and the characters, as
this function appears in the majority of the stories.

The second most frequent function is social critique, through which
Timour reflects various social and cultural issues within Egyptian
society. Furthermore, the use of detailed descriptions of everyday life,
along with the portrayal of Egyptian urban and social environments,
contributes to enhancing the realism and credibility of the narratives.

Localization also plays a role in transmitting certain cultural
traditions and historical elements of Egyptian society, although this
function appears less frequently compared to the others.

Overall, the results demonstrate that Matrah al- ‘Uyun represents a
successful example of cultural recreation of a literary work within a
different linguistic and social context. Timour managed to maintain a
balance between preserving the narrative essence of Maupassant’s
stories and adapting them to the cultural expectations of Arabic
readers. This study may contribute to further research on the role of



localization in the development of modern narrative literature in the
Arab world.
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